
CORRESPONDENTIE. 
J. W. A. V. d. B. te W. Uw vriendelijk 

schrijven ontvangen. AVe hopen weldra te 
antwoorden. 

. W SteiS HOOGENBIRK. 

INGEZONDEN STUKKEN. 
{Buiten verantwoordelijkheid van de Redactie). 

Geachte Redactie! 
Vergun ons door middel blad de van uw 

aandacht te vestigen op het volgende. 
Sedert een paar jaren hebben zich verschil

lende Gereformeerde studenten in de Medische 
en Wis- en Natuurkundige faculteiten aan de 
gemeentelijke Universiteit te Amsterdam ver-
eenigd tot een vriendenclub. Op de vergade
ringen van die club komen natuurlijk ook dik
wijls ter sprake de belangen van allen, die, 
door de keuze hunner studiën, verstoken zijn 
van Hooger Onderwijs op Gereformeerden 
grondslag. Nu viel het ons op, dat wanneer 
in het publieke gebed der gemeente het Hooger 
Onderwijs met name genoemd wordt, bijna 
telkens onze faculteiten worden vergeten. Niet 
dat het ons doel zou wezen te verlangen, dat 
in het publieke gebed alle bijzondere nooden 
met name zouden worden genoemd; in de bede 
„Uw Koninkrijk kome" weten wij, dat de ge
meente ook onze belangen aan God opdraagt. 

Maar, waar onze studie op zoo gevaarlijk 
terrein ligt, en wij bijna uitsluitend onze op
leiding ontvangen van ongeloovigen, daar mogen 
wij, dunkt ons, ook de vrijmoedigheid hebben, 
onze behoefte kenbaar te maken, dat, waar men 
in 't openbaar gebed in bijzonderheden treedt, 
de gemeente ook onzer in den gebede gedenkt. 

Namens bovenvermelde club 

R. V. MUNSTER, hit Abactis. 
(Marnixstraat 335). 

WTT-'»»^X 

WELK JAVAANSCH? 
Tot mijn vorig opstel (over kramapreeken) 

behoort nog een opmerking, nml. deze: de 
geringe lieden, vooral die in de dessa's, kun
nen doorgaans wel een kort woord in krama 
spreken, z. a. in antwoord op een vraag, meestal 
nog gebrekkig; maar zelf m dien vorm aan 
gesproken te worden is hun zeer ongewoon; en 
het is onwedersprekelijk dat ze onmogelijk een 
aaneengeschakelde rede in dien vorm geregeld 
zouden kunnen volgen, al verstaan ze er mis
schien enkele gedeelten van. Zij zien voor hen 
een preek in krama nagenoeg gelijkstaan met 
een toespraak voor doove ooren; waarbij nog 

't Wordt nog veel gelezen, en is in de laatste 
tijden zelfs weer 3 maal opnieuw uitgegeven. 

De biddende vader en moeder zijn dus in 
hun zoon rijkelijk van den Heere gezegend. 
Eén ding dient er echter niet bij vergeten. 
Wilhelmus verhaalde later dikwijls, dat hij zelf 
gewoon was den weg naar Leeuwarden biddende 
af te leggen. 

Of alle jongelui, die op 't Latijnsche school 
gaan zoo doen, betwijfel ik. Doch zeker is, dat 
we allen onzen weg biddende kunnen gaan. 
Dan. zullen we hem ook gaan met zegen. 

AAN VRAGERS. 
„Mag ik U ook eens een paar vragen 

doen; 't is voor de eerste maal, want ik ben 
nog maar 12 jaar. 

Hoe komt het, dat het eeuwcijfer ruim een 
jaar geleden verhoogd is, terwijl naar veler 
oordeel de nieuwe eeuw pas vóór drie weken 
is begonnen. 

2. Als Methusalach II eens gelijktijdig met 
onzen Heiland geboren was, en 2 maal zoo 
oud mocht worden als Methusalach I, zou hij 
dan nu pas voor drie weken 19 eeuwen levens 
voltooid hebben, of reeds een jaar vroeger? 
Aangenomen dat onze jaartelling precies met de 
geboorte van Christus aanvangt." 

H., 21 Jan. 

't Is maar goed, dat niet alle 12-jarige lezers 
zulke diepzinnige vragen doen. Doch we zullen 
er gaarne op antwoorden, zoover dat gaat. 

Wat de eerste vraag betreft, als iemand van 
200—300 telt, is het derde honderd eerst vol, als 
hij tzveehonAtxA met i. 2, 3, tot 99 toe er bijop-
geteld heeft. Het laatste getal van de honderd 
moet echter met drie beginnen: 300. Zoo ook 
met de jaren; het eerste jaar der 19de eeuw 
was niet 1800 maar 1801 (d. i. het eerste jaar 
van de 100 die toen begonnen) en het laatste 
dier 100 is natuurlijk 1900. 

De tweede vraag vatten we niet. „Methusa 
lem I" werd 969 jaar. „Methusalem II zou 
2 X 969 = 1938 jaar oud worden. Hij zou 
dus, in 't begin onzer jaartelling geboren, nu 
toch al 62 jaar dood zijn, maar dan de 19 eeu
wen met 38 jaar overschreden hebben. 

Over onze verklaring van „hondeweer" kre
gen we twee brieven. 

In de eene wordt o. a. gezegd: 
De verklaring die uw lezer wel eens gehoord 

heeft is m. i. de rechte, want onder gewone 
omstandigheden worden kat en hond 's avonds 
om begrijpelijke reden, naar buiten gejaagd; 
alleen bij guur en stormachtig weer maakt dat 
uitzondering, waarbij dan gezegd wordt dat 
het geen weer is om er een hond of kat m 
(niet uit) te jagen. 

Veel duidelijker maakt dit toch de zaak niet. 
Immers daargelaten nog, dat de kat doorgaans 
niet naar buiten wordt gejaagd, is juist dd" uit
zondering die bij slecht weer voor den hond 
wordt gemaakt, bewijs dat het zijn weer met 
is, dus geen hondeweer. Ook zegt de schrijver, 
dat ont in de volkstaal onbekend is, tenzij dan 
als verkeerde uitspraak voor „hond." Dit nu is 
wat kras gesproken, 't Kan zoo zijn in K. waar 
onze waarde lezer woont, maar „ont," voor 
vuil, morsig, is wel degelijk in gebruik, en 
evenzoo 't plaatsen van de h vooraan, waar 
die niet behoort. Dat g en h in Zeeland vaak 
verwisseld worden, was ons bekend, ook uit 
de brieven die we wel krijgen. 

Een ander lezer denkt bij „hondeweer" ook 
wel degelijk aan den hond, en herinnert aan 
de Fransche spreekwijs: Il fait un temps de 
chieu, letterlijk 't Is hondeweer, en de Engel-
sche: / / rains cats and dogs, d. i. het regent 
katten en honden. De uitdrukking zou dan be-
teekenen: 't Is weer waar men wel een hond 
maar geen mensch in uit zou sturen. „Hond" is 
een uitdrukking van verachting, soms op men-
schen toegepast, en „hondsch" is „ruw." Men zou 
dus ongeveer zeggen: Voor een hond is 't goed 
genoeg. Dat nu kan de juiste opvatting zijn, 
doch het spreekwoord: „Je zoudt er hond noch 
kat uitjagen (bij boos weer) pleit er weer niet 
voor. 

Intusschen blijven we voor het opgemerkte 
vriendelijk dankbaar, en hopen op wat we verder 
kregen terug te komen. 

dit gevaar geloopen wordt dat het half ver
stane wordt misbegrepen en zoo tot dwaling 
leidt. 

Er is nog een tweede onderwerp op dat 
gebied, hetwelk noodzakelijk moet besproken 
worden. Een andere bewering is geopperd, 
nml. dat ook de Bijbel (zijn hoofdinhoud, de 
verhalen en leeringen) in krama behoorde te 
worden overgebracht. 

Daar werd voor aangevoerd dat elk geschrift, 
aan het publiek aangeboden, in krama gesteld 
wordt. Waarheid in dat opzicht is, dat als 
iemand een vertaling publiceert, z. a. van Robin
son Crusoe of iets dergelijks, hij die in krama 
schrijft, alsmede dat elke mededeeling in een 
dagblad enz., hetzij advertentie of ingezonden 
stuk, in krama behoort geschreven te zijn, uit
gesloten ordonantiën en dergelijke vanwege de 
Regeering of Plaatselijke Besturen. 

Onlangs vertaalde ik het bekende boek van 
Pater Chiniquy, en schreef dat in krama. 
Evenzoo zal het gaan met de vertaling van de 
Kerkgeschiedenis, wanneer ik het voornemen 
daartoe nog zal mogen volbrengen. Dit nu toe 
te passen op elk geschrift het publiek aange
boden, is een kennelijke dwaling; want nooit 
wordt in krama geschreven wat bepaald tot 
leerboek bestemd wordt, z. a. en spraakkunst, 
en boek over aardrijkskunde en wat dies meer 
',ij. Dat alles wordt geleverd in ngoko. Elk 
geschrift, dat bestemd is voor onderhoudende 
lectuur, wordt in krama geschreven; maar alle 
leerboeken en wat tot onderrichting dient, kor
tom alle streng wetenschappelijke werken, 
in gnoko. 

Hiertegen zal aangevoerd worden dat toch 
immers de Jav. Landshistorie, de Babad Djawa, 
de Babad Mataram, in krama zijn geschreven. 
Gewis, maar wat wil dat zeggen? Dat wil 
zeggen dat de Javaan, het lezend publiek, de 
Landshistorie niet beschouwt als-leerboek, maar 
als leerstof ter verlustiging, waarin men zich 
vermeit in de voorvallen en daden in de eeuwen 
van het voorgeslacht. Nu zij al aanstonds ge
vraagd: moet, mag de Bijbel insgelijks zoo 
door hen beschouwd worden ? En dan nog dit: 
de Koran wordt zoo heilig geacht dat hij niet 
mag worden vertaald, opdat hij niet gelijk kome 
te staan met het algemeen der geschriften. 
Zullen wij dan nu Gods Woord den schijn 
geven, te behooren tot het gros der geschriften 
voor „onderhoudende lectuur" ? 

Er is nog opgemerkt dat een voorname In
lander, wanneer hem door zijn bediende uit den 
Bijbel wordt voorgelezen, zich geschokt gevoelt 
als hij daar in ngoko zich hoort toespreken 
(gewoonlijk lezen die voornamen de boeken niet 
zelf, maar laten ze zich die door een dienaar, 
aan zijn voeten gezeten, voorlezen). Wat hier
op te antwoorden ? Dat de Bijbel, Gods Woord, 
geen boek is om aan de voeten en handen 
van een dienaar gelegd te worden, maar om 
zich met allen eerbied daarin door God zelf 
aangesproken te weten, en daarom het met 
eigen oogen te lezen en nederig te overwegen 
wat als Gods Woord tot hem komt. 

Kortom, de Bijbel is gee7i leerstof voor ver
maak, maar een leerboek, en vermaan- en wet
boek, en dat moet, volgens den Jav. adat, in 
ngoko geschreven zijn. Wie den Bijbel anders 
beschouwen en behandelen, snijden zichzelf 
den zegen af, die aan het recht lezen ervan 
verbonden is. 

In Hebr. 4 : 12 lezen we: „Het Woord Gods 
is levend en krachtig en scherpsnijdender dan 
eenig tweesnijdend zwaard." Wat zou er van 
dat levendige en krachtige en die scherpe snede 
overblijven, wanneer dat Zwaard des Geestes ,in 
de zijden foudraal van het krama gewikkeld 
werd bij" het gebruik! Men herleze ook hier 
mijn opstel over het preeken in krama. 

Er zijn, natuurlijk, enkele gedeelten die be
paald het krama vereischen; zoo de inleiding 
tot Lukas' evangelie, als opdracht aan den aan
zienlijken Theofilus. Waar de Apostel Paulus 
voor den Grooten Raad staat, leg ik (in mijn 
vertaling) in zijn verantwoording hem krama in 
den mond, zelfs in zijn bestraffing van den 
Hoogepriester toen deze beval hem op den 
mond te slaan, en dat tegen den aard van het 
krama in; want ngoko zou hij daar «w/hebben 
mogen spreken. Ook waar onze Heiland voor 
den Raad staat, stelde ik Zijne eerste antwoor
den in krama; want toen sprak Hij nog als 
ambteloos burger; alleen toen Hij bij eede 
opgeëischt werd te zeggen of Hij de Christus 
was, daar was zijn antwoord bepaaldelijk in de 
hoedanigheid van het Goddelijke, Koning en 
Heer, en daarin de majestueuse aankondiging 
van zijne komst met de wolken; dat moest in 
Ngoko, en zelfs, op vorstenwijze tot Zijn onder
danen, nu «>« zijn in plaats van ko wé. 

Volgens den ginds voorgestelden regel van 
krama preeken zouden ook de brieven der 
Apostelen in dezen vorm moeten zijn overge
bracht. Met volle vrijmoedigheid daag ik ieder 
die lust heeft uit, om aan te toonen, b.v. in 
mijn Bijbelvertaling, wat voor schade de ngoko-
vorm daar heeft gedaan aan de deftigheid en 
waardigheid van het getuigenis naar Gods 
Woord, en dan zelf een vertaling te leveren in 
krama, waar dat zelfde getuigenis geen schade 
lijdt noch aan deftigheid noch aan kracht en 
scherpsnijdendheid. Het zal hem niet gelukken. 

Dec. 1900. P. JANSZ. 

(^ercformeertiE (^esfnööefö. 

eerefonneerde Kerken. 
BEROEPEN: O.- en W. Souburg, W. den Hengst, 

te Veenendaal. — Lollum, N. IJ. van Goor, te 
Boxum. — Anjumj J. A. de Vries, te Fijnaart. 

AANGENOMEN: Antwerpen, F. N. Kruijswijk, te 
Kollum. 

BEDANKT: Beverwijk en Wormerveer, A. Brum-
melkamp, te Deventer. 

Kedsrlandscli Berrormde KerK. 
BEROEPEN: Wageningen, J. Weener, te Ter Aa.— 

Kampen, W. van Slooten te Polsbroek. — Leer
dam, J. Hoeksema, te Zuilichem. — Amsterdam, 
J. Schokking, te Koudum. — Ostende (België), R. 
J. Torenbeek, te VoUenhoven. — Metzlawier, J. 
Brink Rz., te Dokkum. — Purmerland c. a., E. 
Ippuis Fockens, cand. te Leiden. — Wijnaldum, W. 
D. van Leeuwen Boomkamp Jr., te Zwartewaal. — 
Haarlem, J. C, van Paassen, te Meppel. — Steen-
deren en Bronkhorst, H. Schokking, te Wezep. — 
Lellens, J. Ankermans, cand. te Utrecht. 

AANGENOMEN; Sneek. H. Rogaar P.Jz., te Roer
mond. — Oosterwijk, J. Kruseman Az., te Am 
sterdam. 

BEDANKT: Rolde. S. K. Bakker, te Peperga. — 
Tiel, H. Th. H. van Papenrecht, te Vierpolders. — 
Leeuwen, J. E. Bij!, cand. te Delft. — St. Annaland. 
J. J. V. d. Griend, te Giessen Oudkerk. — Hedel, 
P. Bongers, te Kamerik. — Hoornaar. G. W. Lo-
cher, te Dantumawoude. — Oosterend op Texel, 
J. Rauws, cand. te Leiden. 
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^fertMiln» 

L G. WEI8Z & C% 
Commissionairs in Effecten, 

W E 8 T E R M A R K T JVo. 21 
AMSTERDAM. 

GOLDSCHMEOme. I 
FIA-NO's en OHGEZJS.S 

Waraioesstraat 141 en 5 
Ksizaregracbt 305, bij de Wolrenstraat. | 

Piano^s te huur van af f é.— p. md. ~ 
Orgels te huur van af f 2.— p. mei, 

. Vraag Gitalogns en Condüiën. 
Ruim 250 exemplaren voorhanden. 

Vereeniging ter bevordering 
van Christelijke Lectuur. 
A a n de leden voor 1901 is 

verzonden: 

Gods kinderen van Ur 
DOOR 

I. H. FEBIN6A. 
MET ILLUSTRATIES 

VAN 

CHR. KOPPEFOL. 

Vóór den IScIeit M a a r t a . 8. volgt 
het tweede stuk, waarmee het werk com
pleet is. Het geheel wordt een boek van 
30 vel met 17 groote platen. De prijs is 
f JL. ' Ï 5 ; in prachtband I 5 . 5 0 . Het werk 
is a l l é é n compleet verkrijgbaar. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOKHHASTDEL. 
Amsterdam. VOORHEEN 

PretorïaT" HÖVEKER & WORMSER. 

Bij J A N H A A N te Groningen verscheen 

lezus' Levenswoorden, 
aan het kruishout gesproken. 

Zeven leerredenen over de Kruiswoorden, 
DOOR 

F. D. M. te Roden. 

Prijs eo ccKt. 

Wed. P. VAN EIJK & ZONEN, 
(voorheen JOHANNES EMIEE & Co.), 

I>aiii 1^ —IT en A^ijgenclaiïi XS. 
» 

Koopen en verkoopen EFFECTEN en vreemde COUPONS. Wisselen Gouden en 
Zilveren MUNTEN en vreemde BANKNOTEN. Sluiten PROLONGATIËN en BELEE
NINGEN. Nemen gelden a DEPOSITO tot dagelijks vast te stellen rentekoers. 

Bedragen tot en met Duizend Gulden worden op vertoon terugbetaald. 

EXCELSIOK. 
Geïllustreerd Tijdschrift voor Neerlands Volk, 

ONDER REDACTIE VAN 

L I. HOO&SNBIES en J. L WORMSEB. 
Prijs per jaargang (12 nummers a 16 pagina's en 12 nummers a 8 pagina's) f 3.50. 

INHOUD van het Nr. van 7 Februari 1901: De gelijkenissen onzes Heeren; Op de eilan
den; Een voetreis door het Jotunheim (Noorwegen), (met platen); Is dat Kerstfeest?; „Als de 
desillusie komt. . .!"; Een menschenvriend; Prijsvragen. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOEKUAIV»E!L< 
Amsterdam. VOORHEEN 

Pretoria." HÖVEKER & WORIVISER. 

ifflsierflaiclie laatscMiij m Immmtm 
CJcvestlgd t e A9ISIT£R»A9I, Kelzersgracl it ?39 . 

Maatschappelijk Kapitaal: E J e i i l ^ i l l i o e i i C S r i x l d e i i . 
— (S>»®-IJTB— 

Commissar i s sen : 
Mr. Th. HEEMSKERK, L. J. S. VAN KEMPEN, H. W. VAN MARLE, Jhi. Mr. 

A. F. DE SAVORNIN LOHMAN, J. E. N. Baron SCHIMMELPENNINCK VAN DER OYE 
Directeuren: H. J. VAN VULPEN en H. SERET. 

i ^ " D e MaatseEia|»|>{i s lu i t a l l e soo r t en Tersückeriiagen 
BLAS^ITAAff. CM Ï^IJFEtEMTE tot e l k b e d r a g . 

De Zendiügszaal . 
Een verzoek om eenige revisie. 

OPËNBRiËF 
AAN 

Prof. Dr. A. KUYPER, 
Hoogleeraar aan de Vrije Universiteit 

te Atnsterdam, 
DOOR 

H. DIJKSTRA te Smilde. 
Prijs f 0.50. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOSKIIAIVBEL 
Amsterdam. , VOORHEEN 

HÖVEKER & WORHSER. Pretoria. 

O It. <̂  JEU.. 
Ter overname aangeboden een gebruikt 

Amerik. Orgel, hooge spiegelkast, a ƒ ISIS. 
zonder gebreken. Alle dagen te zien bij W. 
KOOIJ, Tollensstraat No. 42, Rotterdam. 

VERSCHENEN : 

O F 

Nahandelingen van de Nationale Synode van Dordrecht 
in 1618 en 1619 ffehouden. 

Naar den authentieken tekst in het Latijn en Nederlandsch uitgegeven en met 
toelichtingen voorzien enz. 

E e n e h i s t o r i s c h e s t u d i e 
DOOR 

I>r. H. H. Iî XJ^!fc^I>EIl. 
PRIJS. 

Amsterdam. 
Pretoria. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOEHHAJVDGIi 
VOORHEEN -

HÖVEKER & WORMSER. 

Levensverzekering-Maatschappij 

„NEW-TORK." 
Opgericht i n 1845. 

Directie voor Nederland: 

455 Keizersgracht, Amsterdam, in het Gebouw der Maatschappij. 
l^^Qze. Maatschappij biedt ia haar 

meer WAARBORGEN, VRIJHEDEN en VOORDEELEN aan dan welke andere 
Maatschappij ook. 

A c t i e v e V e r t e g e n w o o r d i g e r s vinden op a e c r g u n s t i g e 
voorvtraarclen plaatsing. 

VOORHEEN 

HÖVEKER & WORMS E R, 
Kalverstraat 154, Amsterdam. 

TIOLÖGISCHE en 
BELLETRIE, Fransch, Duitsch en Engelsch. — BAEDEKERS, -^ 

TAUCHNITZ' editie. — Reislectuur. — Photographiën, enz. ' 

O I V T V A . : i V O E ] V een nieuwe collectie fraaie 

WANDTEKSTEN. 

Vrile Untversiteït 
In dank ontvangen 
Voor de Vereeniging: 
Aan Contributiën: 
Door Ds. A. Nawijn te Oosterbierum/50.50; 

door den heer R. van Hartwijk te Rossiim/i; 
door den heer Jan van Zanten te Zeist f 294; 
(verbeterde opgave) door Ds. R. J. W. Rudolph 
te Leiden ie storting ƒ 232.72I/2; door den heer 
J. Vink te Harmeien / 15-50. 

Aan Collecten: (voor de Theol. faculteit:) 
Van de Geref. kerk te Winschoten ƒ 20 2SI/5; 

Ivan idem te Aalst / 4.32; van idem te Zuili
chem / 2.50; van idem te Well ƒ 2.25; van 
idem te Vuren ƒ 0.90; van idem te Zalt Bommel 
/ 5-43^2; van idem te Hoenza Driel ƒ 1.48I/.2; 
van idem te Gameren ƒ 4.20; van idem te Cu-
lemborg ƒ 4.78; van idem te Ommen ƒ 10; van 
idem te Vroomshoop / 7.70; van idem te Ak-
kerwoude / 1-82; van idem te Anjnm ƒ 20-341/a; 
van idem te Blija / 9.33; van idem te Dokkum 
A / S.71I/3; van idem te Dokkum 3/25.461/2; 
van idem te Driesum / 6.66; van idem te Ke 
f 8.37; van idem te Engvvierum ƒ 3.40; van 
idem te Ferwerd ƒ 11 25; van idem te Hantum 
/ 5 48; van idem te Hollum ƒ 2.67; van idem 
te Holwerd ƒ 3.50; vanidem te Lioesens ƒ 3.97; 
van idem te Metslawier c. a./4.42l/2; van idem 
te Murmervvoude / 2.60; van idem te Nes en 
Wierum / 8.20; van idem te O. Nijkerk / 2.80; 
van idem te Paesens / 13.00I/3; van idem te 
Raard ƒ 5.20; van idem te Reitsum / 9.41; van 
idem te Rinsumageest / IT.62I/3; van idem te 
Wanswerd ƒ 18. 

Aan Schenkingen: 
Door den heer C. Star te Meppel (voor de 

Theol. fac.) gevonden in de kerkcollecte ƒ 0.82I/2; 
van den heer A. E. v. d. Sluis te Sneek ƒ 3.50. 

S. J. S E E F A T , 
Hilversum. Penningmeester. 

t e . A . i i i s t e r < i a m . 

Sedert de vorige opgave ontving de Ver
eeniging voor Voorbereidend Universitair On
derwijs de volgende giften. 

Amsterdam: A. v. B. / i; J. W. / i; J. 
Ph. K. / i; G. J. B. / 2.50; J. H. W. / 3.50; 
J. F. V. d. W. / 1; A. F. W. / i; D. A. H. 
/ 1; H. B. / 1.50; H. P. ƒ 10; L. H. G.fio; 
B. E. / i; E. R. / 1.50; mej. E. J. F. / 3; 
mej, E. F. / 2.50; wed. d, B. / 2.50; wed. H. 
/ 2.50; mej. M. M. W. ƒ i; wed. L. K. v. M. 
/ 15; W. I. S. ƒ 2; Dr. P. W. M. / 10; H. G. 
V. L. ƒ 5; H. A. V. d. M. ƒ i; W. J. K. ƒ 2. 
Kampen: D. d. J. ƒ i; E. V. / 0.50; T. R. 
/ 0.50; Ds. J. B. ƒ 2; N. N. / o .25;C.W./ i ; 
Prof. L. L. / i; mej. E. S. / i; H. J. V, / i . 
Meppel: R. d. V. ƒ i; B. t. B. / i; H. J. W. 
/ I. Blokzijl: P. B. Cz. / 0.50; A. F. f 0.50; 
T. K. / i; P. d. L. Jr. / o 75; F. W. ƒ i; L. 
K. / i; G. W. T. / 0.50; C. D. / i; R. V. 
ƒ 0 7s ; J . A . / i ; C . N . / i ; J . D. / i; R. N. 
ƒ I. Steenwijk: B. v. N. / i; W. V. / i; S. 
d. B. / i; R. N. ƒ 0.50; D. M. ƒ i; P. G. v. 
E. / i; Geb. v. E. ƒ i; J. J. K. ƒ i; A. L. 
/ 0.50; wed. A. / i; wed. H. H. / i; Gez. J. 
V. / o 50. Vollenhove (Stad); J. R. D. ƒ 0.50; 
J. V. E. / 0.50; L. Z. 0.50; J. O. ƒ o.so;Gebr. 
V. / i; J. K. ƒ 0,50; S. E. / 0.25; E. V. H. 
ƒ 0.50; J. V. H. Dz. / i; L. Z. f j ; S. D. 
ƒ 0.50; E. S. / i; L. V. G. ƒ i; J. J. ƒ 0.50; 
W. V. d. S. ƒ o 75; B. V, B . / i ; w e d . E./o.So; 
wed. d. V. ƒ 0.50. Vollenhove (Ambt): wed. 
H. L. / 0 .50 ; wed. d. L. ƒ i; wed. G. J. v. B. 
/ i; W. V. d. L. / 0.50; E. B. Jr. / i; E. J. 
V. B. / o 50; Erv. H. W. ƒ i; G. B. / i; J. 
R. R. ƒ i; J. L. / i; W. L. / 2; G. W. / i; 
H. A. / i; H. R. ƒ 0.50. 

N.B. Niet vermeld zijn hier de bijdragen 
waarover per quitantie wordt beschikt. 
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